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• 1169/2011 – Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1169/2011 
(toidualase teabe esitamine tarbijale)

• 2018/775 – Komisjoni rakendusmäärus (EL) 2018/775 (toidu põhilise koostisosa 
päritoluriigi või lähtekoha märkimise eeskirjad) 

• 1308/2013 - Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1308/2013 
(põllumajandustoodete ühine turukorraldus)

• 853/2004 - Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 853/2004 (millega 
sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni erieeskirjad) 

• 1379/2013 - Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1379/2013 
(kalapüügi- ja vesiviljelustoodete turu ühise korralduse kohta)

• 1924/2006 - Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1924/2006 (toidu
kohta esitatavad toitumis- ja tervisealased väited)

Lühendid (viited õigusaktidele)



• 2023. a suvel uuringufirma RAIT Faktum & Ariko poolt Eesti tarbijate 
seas läbiviidud toidu märgistuse ja toiduhügieeni alase uuringu 
tulemuste järgi otsitakse toidu- või joogipakenditelt teavet eelkõige 
säilimisaja, koostisosade ja toote päritolu kohta 

• Eestis esitatakse toidualane teave tarbijale müüdava toidu kohta eesti 
keeles

• Mõisted „parim enne“ ja „kõlblik kuni“ on kehtestatud määrusega 
1169/2011, mis on avaldatud kõikide EL liikmesriikide keeltes

• EL-s puuduvad ametlikud tõlked vene keelde mõistetele „parim enne“ 
ja „kõlblik kuni“. Miks tõlgitakse need mõisted vene keelde 
müügipakendi märgistusel? Tõlked on varieeruvad (erinevad)

Säilimisaja märkimine „parim enne“ või „kõlblik kuni“ tekstiga



https://food.ec.europa.eu/system/files/2021-
11/fw_lib_best_before_et.pdf 

„Parim enne“ ja „kõlblik kuni“ erinevates EL keeltes (infograafik) 

https://food.ec.europa.eu/system/files/2021-11/fw_lib_best_before_et.pdf
https://food.ec.europa.eu/system/files/2021-11/fw_lib_best_before_et.pdf


• Kohustuslik toidualane teave, sh säilimisaja märge -> silmatorkavas kohas hästi nähtavalt, 
selgesti loetavalt ja vajaduse korral kulumiskindlalt. Seda ei tohi mingil viisil peita, varjata, 
kahjustada või katkestada muu teksti- või kujunduslike elementidega või mis tahes muu segava 
materjaliga. 1169/2011 art 13 lg 1

• Loetavus on defineeritud 1169/2011 art 2 lg 2 (m) ning hõlmab muuhulgas ka kirja ja tausta 
vahelist kontrastsust

„Kõlblik kuni: vt pakendilt“ -> ei ole piisav, kui see ei ole kaupluses 
pakendilt leitav, nähtav, loetav

Säilimisaja märgistuse loetavus - viide tähtpäeva asukohale märgistusel

Käitleja tagasiside vihjet menetledes: Vaatasime 

tootmisprotsessis üle printeri seadistused ning muutsime printeril 

trükikirja tumedamaks. ... Kahjuks ei ole meil masina eripärade 

tõttu võimalik säileaega mujale markeerida kui fooliumile. Samuti 

arvestame oma järgmiseid pakendeid disainides, et oleks 

võimalik realiseerimisaega paremini pakendile markeerida.



• Toidu puhul, mis on enne müüki olnud külmutatud ja mida 
müüakse sulatatult, peab toidu nimetusele lisama märke 
„sulatatud”. 1169/2011 VI lisa A osa p 2

NB! Komisjon on selgitanud, et Tarbijale antava toidualase teabe 
puhul loetakse toode „sulatatud“ tooteks, kui see on ladustatud 
külmutatud keskkonnas (kristalliseerumistsoonis), läbinud 
sulatustsooni ja seejärel turustatakse keskkonnas, kus ei ole 
jääkristalle.

Sulatatud



Kui toidu päritoluriik või lähtekoht on märgitud ning see ei ole sama mis toidu põhilis(t)e 
koostisosa(de) oma -> 

-> märgitakse põhilise koostisosa päritoluriik/lähtekoht viitega geograafilisele alale või

-> kasutatakse avaldust „„… (põhilise koostisosa nimetus) on / ei ole pärit (toidu 
päritoluriik või lähtekoht)“ või muu sarnane sõnastus, millel tarbija jaoks on tõenäoliselt 
sama tähendus 

Esitusviis „Põhilise koostisosa päritolu: Eesti“ ei ole OK

-> põhikoostisosa päritoluteave esitatakse samas vaateväljas toidu päritoluriigi/lähtekoha 
märkega 

-> tähemärgisuuruse x-kõrgus on vähemalt 75 % toidu päritoluriigi/lähtekoha sõnaga 
märke x-kõrgusest, kuid mitte väiksem kui min tähemärgisuurus

-> muul viisil kui sõnaga (nt sinimustvalge märgiga) esitatud päritoluviite korral 75% nõue 
ei kohaldu

Põhikoostisosa päritolu esitamine – 1169/2011 art 26 lg 3 ja 2018/775



Toidualane teave ei tohi olla eksitav:

• toidu omaduste, eelkõige selle olemuse, määratletuse, omaduste ja koostise osas 
või 

• kui välimuse, kirjelduse või piltkujutiste abil pakutakse välja teatava koostisosa või 
toidu olemasolu, kui tegelikult on looduslikult esinev komponent või selles toidus 
tavaliselt kasutatav koostisosa asendatud mõne muu koostisosa või komponendiga. 
1169/2011 art 7 lg 1 (a) ja (d) 

Kui tootes kasutatakse asenduskoostisosa(sid), tuleks toote nimetusele lisada vahetus 
läheduses asendava(te) koostisosa(de) nimetus(ed). 1169/2011 VI lisa A osa p 4

Toidukäitleja ülesanne on leida asendustoidule sobiv nimetus vastavalt toidu nimetust 
käsitlevatele eeskirjadele

Vajaduse korral tuleb järgida ka kehtivate tootepõhiste õigusaktide sätteid (nt 
piimatoodete seaduslikud nimetused määrusest 1308/2013, „liha“ määratlus määruse 
853/2004 lisast, kalapüügi- ja vesiviljelustoodete nimetamine määrusest 1379/2013 … )

Imitatsioontoodete nimetamine (taimsed (vegan) toidud)

Taimsetest valkudest valmistatud vegan vorst

Soja- ja nisuvalgust taimne suitsuvorst



• Andmed esitatakse tabelina, numbrid üksteise all, kui ruum 
võimaldab

• Kui ruumi ei ole, esitatakse kõnealune teave üksteise järel

Toitumisalase teabe esitamine



Esiküljel teave: 51% TÄISTERA KAERA 

Tagaküljel teave: 

Koostisosad: KAER 28% (jahu, terad, …), vesi, …, NISUJAHU, … 
51% teraviljast täisterakaer

Esikülje teave „51% täistera kaera“ on eksitav toidu olemust ja 
koostist arvestades

Vabatahtlik lisateave ja kogused %ga
Tarbija ei saa aru



Toidualane teave kaugmüüki toetavas materjalis ei tohiks muutuda 
võrreldes müügipakendil oleva teabega (või lahtise toidu 
saatedokumendiga antava teabega)

Nt:

• toidu nimetusest ei tohiks kaduda teave „magusainega“

• „maasikamaitseline jogurt“ ei tohiks muutuda maasikajogurtiks …

• Mittelubatud toitumis- ja tervisealased väited e-poes

Kaugmüük, e-pood



Üksnes lubatud toitumisalased väited määruse 1924/2006 lisast (+ 
tingimused)

Lubatud tervisealased väited määruse 1924/2006 art 13 ja art 14 
nimekirjast, vt tervisealaste väidete register

+ ootel olevad väited

Toitumis- ja tervisealased väited, sh ootel olevad väited leiab 
EL register, vt ka PTA kodulehelt toitumis- ja tervisealased väited

• „valminud koostöös teadlastega“ -> ei anna võimalust kasutada 
mittelubatud väiteid

Toitumis- ja tervisealased väited

https://ec.europa.eu/food/food-feed-portal/screen/health-claims/eu-register
https://food.ec.europa.eu/safety/labelling-and-nutrition/nutrition-and-health-claims/eu-register-health-claims_en
https://pta.agri.ee/toitumis-ja-tervisealased-vaited


Tervisealaste väidete register

https://ec.europa.eu/food/food-feed-portal/screen/health-claims/eu-register


Toidualase teabe kontrollide tulemustest
2022. a



Kontrollide arv 2022. a 9% suurem kui 2021. a

72% kontrollidest tulemusega „vastab“, st puudusi ei tuvastatud



Nõuetele vastavuse %



Nõuetele mittevastavuse korral tehtud ettekirjutuste arv 2022. a võrreldes 
2021. a mõnevõrra suurenes

94 ettekirjutust (5,4% nõuetele mittevastavustest) 

Keskmisest rohkem tehti ettekirjutusi:

• müügipakendi märgistuse puudused 

• toitumis- ja tervisealased väited ning 

• e-poes toidualase teabe mittevastavus

6694 kontrolli – 1842 „ei vasta nõuetele“ – 94 ettekirjutust

Ettekirjutused



Suuremat tähelepanu vajab:

1. ettevõtete valmisolek toodete tagasikutsumiseks, 

2. HACCP ja eeltingimuste programmi nõuete täitmine,

3. PAH-ide sisaldused lihatoodetes, 

4. toidualasest teabest toitumis- ja tervisealaste väidete ning

e-kaubanduse valdkond

 

2022. a toiduohutuse järelevalve tulemuste põhjal:



• Toidualase teabe esitamise eest vastutab toidukäitleja, kelle 
nime või ärinime all toitu turustatakse, või kui nimetatud 
käitleja ei ole asutatud liidus, siis liidu turule importija

• Toidualase teabe esitamise eest vastutav toidukäitleja tagab 
toidualase teabe olemasolu ja täpsuse kooskõlas 
kohaldatavate toidualast teavet käsitlevate õigusnormide ning 
asjaomaste siseriiklike sätetega

• ….

Kohustus ja vastutus (1169/2011 art 8)



pta@pta.agri.ee

https://pta.agri.ee/ 

Küsimused: 

mailto:pta@pta.agri.ee
https://pta.agri.ee/


Tänan 
kuulamast!
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